
гА. ас. 9-р Захарина ПетроВа-Про9ан08а | ВО|: ттрз://с101.ого/1О.ЗЗ919/убсаз.21.5

Резюме: В статията се разалеЖуа Въпросът за ауаптирането на КириАсКи шриф-
тоЗе от АатинсКи образци 8 бъАаарсКата типографсКа трауииия от периоуа преуи
наВАизането на Компютъра 8 уизайнерсКата праКтиКа. ВКАючени са три шрифта -
КапитаАис МонументаАис, КанчеАаресКа и АнгАе/БароК, Които имат осноЗополаааща
роля за раз8итието на типографията и Калиарафията 8 България и опреуеАят ней-
ния богат и разнообразен хараКтер унес. Този Въпрос се разедеЖуа и Като Конте/(ст
за аналогобото Възстанобябане на шрифтоВе през изслеуВания периоу и постаВя
българсКите образци 8 сбетлината на понятието „историчесКа типография”.

КлючоВи 9уми: Кирилизиране,аналогоВо и 9игитаАно ВъзстаноВяВане на шрифтоВе, историче-
сКа типография, българсКа форма на Кирилица.

Въ8е9ение

Историята на бъАгарсКия шрифт е 9ъАга и

моЖе 9а се раз9еАи на много перио9и, но за це-
Аите на настоящата статия я преостаВяме В

три ПО-ЗОАеМЦ периооа, от Които с ПО-ЗОАЯМО

Внимание се разгАеЖ9а пърВата част на тре-
тия от тях. ТоВа са старобъАгарсКи, НОВОбЪА-

гарсКи и съВременен периоо, Като съВременния
разоеАяме на анаАогоВ и 9игитаАен. (Фиг. 1).

Към старобъАгарсКия спа9ат КаАиграФсКи-

те шрифтоВе Устав, ПОАуустаВ и Бързопис,

Към ноВобъАгарсКия ГраЖ9ансКият и наВАез-
Аите САе9 ОсВобоЖоението КнигоВи, ПАаКат-
ни и уКрасни шрифтоВе, а третия опре9еАяме
Като особено ВаЖен по отношение на обема
В праКтичесКо, и на иЗСАеооВатеАсКия принос
В теоретично отношение. АнаАогоВата част
обхВаща ВъзстаноВяВането на ре9ица старо-
бъАгарсКи шрифтоВе от КАючоВи историчесКи
паметници Като АсеманиеВото еВанаеАие,
ИВан-ААеКсанороВото ЧетВероеВангеАие, Ис-

тория САаВянобъАгарсКа и 9р., Които са разгАе-
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АДАПТАЦИЯ НА КИРИЛСКИ ШРИФТОВЕ ОТ 
ЛАТИНСКИ ОБРАЗЦИ В БЪЛГАРСКАТА ПРАКТИКА 
ОТ 60-ТЕ ДО 90-ТЕ ГОДИНИ НА XX ВЕК
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Резюме: В статията се разглежда въпросът за адаптирането на кирилски шриф-

тове от латински образци в българската типографска традиция от периода преди 

навлизането на компютъра в дизайнерската практика. Включени са три шрифта – 

Капиталис Монументалис, Канчелареска и Англе/Барок, които имат основополагаща 

роля за развитието на типографията и калиграфията в България и определят ней-

ния богат и разнообразен характер днес. Този въпрос се разглежда и като контекст 

за аналоговото възстановяване на шрифтове през изследвания период и поставя 

българските образци в светлината на понятието „историческа типография”.

Ключови думи: кирилизиране, аналогово и дигитално възстановяване на шрифтове, историче-

ска типография, българска форма на кирилица.

Въведение

Историята на българския шрифт е дълга и 

може да се раздели на много периоди, но за це-

лите на настоящата статия я представяме в 

три по-големи периода, от които с по-голямо 

внимание се разглежда първата част на тре-

тия от тях. Това са старобългарски, новобъл-

гарски и съвременен период, като съвременния 

разделяме на аналогов и дигитален. (Фиг. 1).

Към старобългарския спадат калиграфски-

те шрифтове Устав, Полуустав и Бързопис, 

към новобългарския Гражданският и навлез-

лите след Освобождението книгови, плакат-

ни и украсни шрифтове, а третия определяме 

като особено важен по отношение на обема 

в практическо, и на изследователския принос 

в теоретично отношение. Аналоговата част 

обхваща възстановяването на редица старо-

български шрифтове от ключови исторически 

паметници като Асеманиевото евангелие, 

Иван-Александровото Четвероевангелие, Ис-

тория славянобългарска и др., които са разгле-

дани подробно в друго изследване.82 Наред с тях в духа на българската кирилска традиция са 

адаптирани и почти всички западни шрифтове като Ренесанс антиква, Класицистична антиква, 

Гротеск, Блок, Ежиптиен и др., но за целите на настоящата статия ще разгледаме само три от 

тях, които имат калиграфски произход и следват латински класически образци. Това са шриф-

товете Капиталис Монументалис, Канчелареска и Англе/Барок. 

 

Фигура 1. Авторска периодизация на шрифтовете в България в периода IX-XXI век.

Към термините в тази статия, освен по-широко известните, е въведено и понятието „истори-

ческа типография”, което се отнася както до възстановяване на книжовни образци и ръкописи 

като Декларацията за независимост на САЩ от 1776 г., така и до създаване на съвременни 

шрифтове по почерци на известни личности като Пабло Пикасо, Пол Сезан, Клод Моне, Леонардо 

да Винчи, Микеланджело Буонароти, Алберт Айнщайн и др. В кирилския свят такива примери са 

шрифтове по почерци на Александър Пушкин, Николай Гогол, Никола Тесла и др.83 , като до тях 

вече могат да се наредят и два български примера: шрифтът „Райнов”, създаден от Мариета 

Василева по почерка на видния български художник и писател Николай Райнов от 2019 г. и създа-

деният по почерка на Васил Левски шрифт от Стефан Пеев през 2021 г. (Фиг. 2).

 

82	 За справка вж. Петрова-Проданова, З, „Дигитално възстановяване на стари български шрифтове”, 7-ма мла-

дежка научна конференция „Изкуство и контекст”, БАН, 2021.

83	 Пеев, С, „Историческата типография поражда нови културни артефакти”,  списание „Полиграфия”, бр. 6/2020, 

стр. 28-31.
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ВасиАеВа по почерКа на Ви9ния бЪАгарсКи ху90>КниК и писатеА НиКОАаи РаиноВ от 2019 г. и съз9а-
9еният по почерКа на Васи/х АеВсКишрифт от Стефан ПееВ през 2021 г. (Фиг. 2).
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Фигура 2. ИсторичесКа типография.
ШрифтоВе по почерии на П. ПиКасо, К. Моне,
А. Айнщайн, ДеКАараиията за незаВисимост на
САЩ, Н. Райнов и В. АеВсКи

В този КонтеКст могат 9а се разгАе9ат и

част от старобЪАгарсКитешрифтоВе, съзоа-
9ени по почерии на анонимни писари от раз/хич-
ни Кни>КоВни шКОАи, Като е9инстВено при Суп-
расЪАсКия сборниК се знае името на преписВача
РетКо. НегоВият почерК е ВъзстаноВен ана/хо-
гоВо, а по-Късно и 9игитаАно Като шрифт от
ху90>КниКаКънчо КънеВ през 2002 г. В е9ин още
по-широККонтеКстобсегът на историчесКата
типография мо>Ке 9а оостигне и 90 печатните
шрифтоВе от начаАото на Книгопечатането
90 9О-те гооини на ХХ ВеК. И сре9 причините за
съзоаВането им се Крият КаКто Аични п096у9и
и праКтичесКи ну>К9и, таКа и по-КониептуаАни
иеАи. Сре9 тях са историчесКата памет, а9еК-
Ватното 9игитаАно пресъзоаВане на минаАото
В настоящето, съВременната ВизуаАна КуАту-
ра, общестВената КомуниКаиия и не на посАе9-
но място, тен9енииятаза съхраняВане на пис-
меното историчесКо НЗСА69СГПВОЗ4.

Сме/хо мо>Ке 9а се заяВи, че пърВият
опит за а9аптиране на КириАсКи буКВи от чу>К9

образеи е напраВен още със съзоаВането на Ки-

риАииата през |Х ВеК. По тоВа Време В България
наи-употребяВан е гръиКият унииаАен шрифт,
а ГАагОАииата по разАични причини, на Които
няма 9а се спираме туК, не успяВа 9а се наАо>Ки

389ЪА80. КириАииата се оКазВа по-поохоояща
за иеАите на християнсКото разпространение
и има по-устоичиВ хараКтер от типографсКа
гАе9на точКа. В пърВонача/хния и състаВ 24
буКВи са Взети напраВо от гръиКата азбуКа, 14

са съзоаоени оопЪАните/хно, а ВПОСА69СГТ18Ц6 са
ообаВени още 4, Като наи-бАизКият В графично
отношение КириАсКи паметниК за тоВа са Пре-
сАаВсКите Керамични пАочКи от 904 г., пос/ху-
>КиАи Като образии за няКОАКо шрифта, съзоа-
9ени през 60-те и 7О-те гооини на ХХ ВеК. (Фиг.
3).
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Фигура 3. ПьрВи пример за а9аптаиия:
СьзоаВане на КириАииата по грьиКи унииаАен
шрифт от |Х ВеК, изпОАзВан В ПреСАаВсКи
Керамични пАочКи от 904 г. РисунКа: ИВан
Кьосев, 1978 г.

С разпространението на християнстВото В

БЪАгария гръиКите и КириАсКи шрифтоВе се
разВиВат параАеАно, Като ВизантиисКото ВАи-

яние е осезаемо по отношение на ияАостното
оформАение на Кни>КоВните паметници (В т. ч.

миниатюри, загАаВКи, сВързани буКВи и 9р.), но
постепенно бЪАгарсКите шКОАи ообиВат сВои
обАиК и се пояВяВат шрифтоВеКато ЕВтимиеВ
бързопис, МаюсКУАен КурсиВ, ПОАуустаВ и СКо-

ропис, Които обусАаВят пАаВния прехоо Към ръ-
Кописните шрифтоВеот Х|Х ВеК.

Наре9 с наВАизането на Гра>К9ансКия шрифт
от Русия и мооерните шрифтоВе от Запа9на
ЕВропа през ВъзраЖоането, КаКто и тен9ен-
иията за отпа9ане на иърКоВНОСАаВянсКата
писменост В сВетсКите теКстоВе, естестВе-
но се пояВяВат ноВите шрифтоВе с ясно раз-
Аичими гАаВни и маАКи буКВи. От този периоо
9атират и пърВите опити за съзоаВане на т.н.
„бЪАгарсКа форма на КириАииа”, Която се отАи-
чаВа от русКата с раЗАична форма на гАаВните
и реооВни буКВи и по-гОАям брои реооВни буКВи

с горни и 9ОАНЦ 9ЪАЖЦНЦ. (Фиг. 4).

84 ПееВ, С, „ИсторичесКататипография пора>К9а ноВи КУАтурни артефаКти", списание „ПО/хиграфия", бр. 6/2020,
стр. 28-31.
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Фигура 2. Историческа типография. 

Шрифтове по почерци на П. Пикасо, К. Моне, 

А. Айнщайн, Декларацията за независимост на 

САЩ, Н. Райнов и В. Левски

В този контекст могат да се разгледат и 

част от старобългарските шрифтове, създа-

дени по почерци на анонимни писари от различ-

ни книжовни школи, като единствено при Суп-

расълския сборник се знае името на преписвача 

Ретко. Неговият почерк е възстановен анало-

гово, а по-късно и дигитално като шрифт от 

художника Кънчо Кънев през 2002 г. В един още 

по-широк контекст обсегът на историческата 

типография може да достигне и до печатните 

шрифтове от началото на книгопечатането 

до 90-те години на XX век. И сред причините за 

създаването им се крият както лични подбуди 

и практически нужди, така и по-концептуални 

цели. Сред тях са историческата памет, адек-

ватното дигитално пресъздаване на миналото 

в настоящето, съвременната визуална култу-

ра, обществената комуникация и не на послед-

но място,  тенденцията за съхраняване на пис-

меното историческо наследство84. 

	 Смело може да се заяви, че първият 

опит за адаптиране на кирилски букви от чужд 

образец е направен още със създаването на ки-

рилицата през IX век. По това време в България 

най-употребяван е гръцкият унциален шрифт, 

а Глаголицата по различни причини, на които 

няма да се спираме тук, не успява да се наложи 

задълго. Кирилицата се оказва по-подходяща 

за целите на християнското разпространение 

и има по-устойчив характер от типографска 

гледна точка. В първоначалния ѝ състав 24 

букви са взети направо от гръцката азбука, 14 

са създадени допълнително, а впоследствие са 

добавени още 4, като най-близкият в графично 

отношение кирилски паметник за това са Пре-

славските керамични плочки от 904 г., послу-

жили като образци за няколко шрифта, създа-

дени през 60-те и 70-те години на XX век. (Фиг. 

3).

84	 Пеев, С, „Историческата типография поражда нови културни артефакти”,  списание „Полиграфия”, бр. 6/2020, 

стр. 28-31.

 

Фигура 3. Първи пример за адаптация: 

Създаване на кирилицата по гръцки унциален 

шрифт от IX век, използван в Преславски 

керамични плочки от 904 г. Рисунка: Иван 

Кьосев, 1978 г. 

С разпространението на християнството в 

България гръцките и кирилски шрифтове се 

развиват паралелно, като византийското вли-

яние е осезаемо по отношение на цялостното 

оформление на книжовните паметници (в т. ч. 

миниатюри, заглавки, свързани букви и др.), но 

постепенно българските школи добиват свой 

облик и се появяват шрифтове като Евтимиев 

бързопис, Маюскулен курсив, Полуустав и Ско-

ропис, които обуславят плавния преход към ръ-

кописните шрифтове от XIX век. 

Наред с навлизането на Гражданския шрифт 

от Русия и модерните шрифтове от Западна 

Европа през Възраждането, както и тенден-

цията за отпадане на църковнославянската 

писменост в светските текстове, естестве-

но се появяват новите шрифтове с ясно раз-

личими главни и малки букви. От този период 

датират и първите опити за създаване на т.н. 

„българска форма на кирилица”, която се отли-

чава от руската с различна форма на главните 

и редовни букви и по-голям брой редовни букви 

с горни и долни дължини. (Фиг. 4).

 

Фигура 4. Сравнителна таблица между руска 

и българска кирилица, източник: Илия Груев, 

НХА

Това шрифтово наследство несъмнено намира 

своята алтернативно осмислена форма и при 

адаптирането на български шрифтове от ла-

тински образци през втората половина на ХХ 

век. От този период са създадени и трите 

шрифта, които ще разгледаме подробно.

Шрифтът Капиталис Монументалис се със-

тои само от главни букви и е базиран на един 

класически епиграфски паметник, превърнал се 

в отправна точка за изследванията на редица 

автори в областта на шрифта и калиграфия-

та. Това е надписът от Траяновата колона в 

Рим от 114 г. Самата колона, издигната в чест 

на военните победи на император Траян (53-117 

г.), е с височина над 40 метра и представлява 

внушителна релефна композиция с батални 

сцени. Надписът, в който са описани завоева-

нията на императора, се намира върху поста-

мент на около 2.5 метра височина и е с размер 

275х115 см. От него са изведени основните 

пропорции, контрастът, ритъмът и оста на 

буквите. Надписът служи и за ориентир в меж-

дубуквените и междуредови разстояния, ком-

позицията на текста и др. 

Пропорцията 1:12 в буквите от Траяновата ко-

лона обуславя тънките, издължени и леки, като 

начертание, графеми, които в калиграфските 

образци от по-късни книжовни паметници с 

85	 Mahigan, J, “Practical encyclopaedia of calligraphy”, 2012, p. 40, Roman Capitals.

86	 Йончев, В, „Шрифтът през вековете”, 1964, „Български художник”, стр. 43-54.

този шрифт, известен на запад като Roman 

Capitals85  варират от 1:6 до 1:10. Серифът 

обикновено е от типа триъгълен с остър за-

вършек и плавен преход, а окръжността, която 

очертава ръбът на перото в зоната на серифа, 

има радиус равен на дебелината на вертикал-

ната греда. Контрастът между дебелините 

на гредите е 1:3, което прави хоризонтални-

те греди три пъти по-тънки от вертикални-

те. Това съотношение се запазва и в буквите с 

преобладаващо диагонални греди като А, М, V, 

W. Оста в овалните букви е установена на 18 

градуса. (Фиг. 5).

 

Фигура 5. Надпис от Траяновата колона 

в Рим, 114 г. и първи кирилски образец от 

шрифта Капиталис Монументалис, автор 

Васил Бараков, 1959 г.

Сред западните изследователи на шрифта още 

от времето на Ренесанса се нареждат имена 

като Лука Пачиоли, Жофроа Тори и Албрехт 

Дюрер, а базирани на техните трудове през 

XX век са създадени шрифтовете Trajan Pro, 

Caslon, Garamond, Times New Roman и др. В бъл-

гарската практика през втората половина на 

века също се подлага на анализ надписът от 

Траяновата колона и се разработват кирилски 

варианти на шрифта Капиталис Монумента-

лис. В резултат на теоретичното изследва-

не на проф. Васил Йончев, публикувано за пър-

ви път през 1964 г.,86  се появават следните 

шрифтове: „Монументалис”, автор: Васил Ба-
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Фигура 4. СраВнитеАна табАица ме>К9у русКа
и бъАгарсКа КириАица, източниК: ИАия Груев,
НХА

ТоВа шрифтоВо наСАе9стВо несъмнено намира
сВоята аАтернатиВно осмиСАена Форма и при
а9аптирането на бъАгарсКи шрифтоВе от Аа-
тинсКи образци през Втората пОАоВина на ХХ

ВеК. От този периоо са съ39а9ени и трите
шрифта, Които ше разгАе9аме пооробно.

Шрифтът КапитаАис Монумента/шо се със-
тои само от гАаВни буКВи и е базиран на е9ин
КАасичесКи епиграфсКи паметниК, преВърнаА се
В отпраВна точКа за изСАе9Ванията на ре9ица
аВтори В обАастта на шрифта и КаАиграфия-
та. ТоВа е на9писът от ТраяноВата КОАона В

Рим от 114 г. Самата КОАона, из9игната В чест
на Военните побе9и на император Траян (53-117
г.), е с Височина нас; 40 метра и пре9стаВАяВа
ВнушитеАна реАефна Композиция с батаАни
сцени. На9писът, В Които са описани заВоеВа-
нията на императора, се намира Върху поста-
мент на оКОАо 2.5 метра Височина и е с размер
275х115 см. От него са изВе9ени осноВните
пропорции, Контрастът, ритъмът и оста на
буКВите. На9писът САу>Ки и за ориентир В ме>К-

9убуКВените и ме>К9уреооВи разстояния, Ком-

позицията на теКста и 9р.

Пропорцията 1:12 В буКВите от ТраяноВатаКо-
Аона обуСАаВя тънКите, изоъюКени и АеКи, Като
начертание, графеми, Които В КаАиграфсКите
образци от по-Късни Кни>КоВни паметници с

този шрифт, изВестен на запа9 Като Ротап
Сарйта|з85 Варират от 1:6 90 1:10. Серифът
обиКноВено е от типа триъгъАен с остър за-
ВършеК и пАаВен прехоо, а оКръ>Кността, Която
очертаВа ръбът на перото В зоната на серифа,
има ра9иус раВен на 9ебеАината на ВертиКаА-
ната гре9а. Контрастът ме>К9у 9ебеАините
на гре9ите е 1:3, Което праВи хоризонта/кни-
те гре9и три пъти по-тънКи от ВертиКаАни-
те. ТоВа съотношение се запазВа и В буКВите с
преобАа9аВашо 9иагонаАни гре9и Като А, М, Х/,

ХМ. Оста В оВаАните буКВи е устаноВена на 18

гра9уса. (Фиг. 5).
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Фигура 5. На9пис от ТраяноВата КОАона

В Рим, 114 г. и пърВи КириАсКи образецот
шрифта КапитаАис Монумента/шо, аВтор
ВасиА БараКоВ, 1959 г.

Сре9 запа9ните иЗСАеооВате/хи нашрифта още
от Времето на Ренесанса се наре>К9ат имена
Като АуКа ПачиОАи, Жофроа Тори и ААбрехт
Дюрер, а базирани на техните труооВе през
ХХ ВеК са съз9а9ени шрифтоВете Тга1ап Рго,
Саз|оп, (Загатопо, Тйтез Неш Ротап и 9р. В бъА-

гарсКата праКтиКа през Втората пОАоВина на
ВеКа също се ПО9А888 на анаАиз на9писът от
ТраяноВата КОАона и се разработВат КириАсКи

Варианти на шрифта КапитаАис Монумента-
Аис. В резуАтат на теоретичното ЦЗСАе9Ва-

не на проф. Васи/х ЙончеВ, пубАиКуВано за пър-
Ви път през 1964 г.,86 се пояВаВат САе9ните
шрифтоВе: „Монумента/шо", аВтор: Васи/х Ба-

85 Мапйоап, .], “Ргасйса! епсус|ораео|1аот са||19гарпу", 2012, р. 40, Нотап Сарйтаю.
86 ЙончеВ, В, „Шрифтът през ВеКоВете", 1964, „БъАгарсКи ху90>КниК", стр. 43-54.

ДЕП.

„КИНО,

РЕКААМА

И

ШОУБИЗНЕС"

.56 57

ГО
Д

И
Ш

Н
И

К

Д
Е

П
. 

„К
И

Н
О

, 
Р

Е
К

Л
А

М
А

 И
 Ш

О
У

Б
И

З
Н

Е
С

“

Фигура 2. Историческа типография. 

Шрифтове по почерци на П. Пикасо, К. Моне, 

А. Айнщайн, Декларацията за независимост на 

САЩ, Н. Райнов и В. Левски

В този контекст могат да се разгледат и 

част от старобългарските шрифтове, създа-

дени по почерци на анонимни писари от различ-

ни книжовни школи, като единствено при Суп-

расълския сборник се знае името на преписвача 

Ретко. Неговият почерк е възстановен анало-

гово, а по-късно и дигитално като шрифт от 

художника Кънчо Кънев през 2002 г. В един още 

по-широк контекст обсегът на историческата 

типография може да достигне и до печатните 

шрифтове от началото на книгопечатането 

до 90-те години на XX век. И сред причините за 

създаването им се крият както лични подбуди 

и практически нужди, така и по-концептуални 

цели. Сред тях са историческата памет, адек-

ватното дигитално пресъздаване на миналото 

в настоящето, съвременната визуална култу-

ра, обществената комуникация и не на послед-

но място,  тенденцията за съхраняване на пис-

меното историческо наследство84. 

	 Смело може да се заяви, че първият 

опит за адаптиране на кирилски букви от чужд 

образец е направен още със създаването на ки-

рилицата през IX век. По това време в България 

най-употребяван е гръцкият унциален шрифт, 

а Глаголицата по различни причини, на които 

няма да се спираме тук, не успява да се наложи 

задълго. Кирилицата се оказва по-подходяща 

за целите на християнското разпространение 

и има по-устойчив характер от типографска 

гледна точка. В първоначалния ѝ състав 24 

букви са взети направо от гръцката азбука, 14 

са създадени допълнително, а впоследствие са 

добавени още 4, като най-близкият в графично 

отношение кирилски паметник за това са Пре-

славските керамични плочки от 904 г., послу-

жили като образци за няколко шрифта, създа-

дени през 60-те и 70-те години на XX век. (Фиг. 

3).

84	 Пеев, С, „Историческата типография поражда нови културни артефакти”,  списание „Полиграфия”, бр. 6/2020, 

стр. 28-31.

 

Фигура 3. Първи пример за адаптация: 

Създаване на кирилицата по гръцки унциален 

шрифт от IX век, използван в Преславски 

керамични плочки от 904 г. Рисунка: Иван 

Кьосев, 1978 г. 

С разпространението на християнството в 

България гръцките и кирилски шрифтове се 

развиват паралелно, като византийското вли-

яние е осезаемо по отношение на цялостното 

оформление на книжовните паметници (в т. ч. 

миниатюри, заглавки, свързани букви и др.), но 

постепенно българските школи добиват свой 

облик и се появяват шрифтове като Евтимиев 

бързопис, Маюскулен курсив, Полуустав и Ско-

ропис, които обуславят плавния преход към ръ-

кописните шрифтове от XIX век. 

Наред с навлизането на Гражданския шрифт 

от Русия и модерните шрифтове от Западна 

Европа през Възраждането, както и тенден-

цията за отпадане на църковнославянската 

писменост в светските текстове, естестве-

но се появяват новите шрифтове с ясно раз-

личими главни и малки букви. От този период 

датират и първите опити за създаване на т.н. 

„българска форма на кирилица”, която се отли-

чава от руската с различна форма на главните 

и редовни букви и по-голям брой редовни букви 

с горни и долни дължини. (Фиг. 4).

 

Фигура 4. Сравнителна таблица между руска 

и българска кирилица, източник: Илия Груев, 

НХА

Това шрифтово наследство несъмнено намира 

своята алтернативно осмислена форма и при 

адаптирането на български шрифтове от ла-

тински образци през втората половина на ХХ 

век. От този период са създадени и трите 

шрифта, които ще разгледаме подробно.

Шрифтът Капиталис Монументалис се със-

тои само от главни букви и е базиран на един 

класически епиграфски паметник, превърнал се 

в отправна точка за изследванията на редица 

автори в областта на шрифта и калиграфия-

та. Това е надписът от Траяновата колона в 

Рим от 114 г. Самата колона, издигната в чест 

на военните победи на император Траян (53-117 

г.), е с височина над 40 метра и представлява 

внушителна релефна композиция с батални 

сцени. Надписът, в който са описани завоева-

нията на императора, се намира върху поста-

мент на около 2.5 метра височина и е с размер 

275х115 см. От него са изведени основните 

пропорции, контрастът, ритъмът и оста на 

буквите. Надписът служи и за ориентир в меж-

дубуквените и междуредови разстояния, ком-

позицията на текста и др. 

Пропорцията 1:12 в буквите от Траяновата ко-

лона обуславя тънките, издължени и леки, като 

начертание, графеми, които в калиграфските 

образци от по-късни книжовни паметници с 

85	 Mahigan, J, “Practical encyclopaedia of calligraphy”, 2012, p. 40, Roman Capitals.

86	 Йончев, В, „Шрифтът през вековете”, 1964, „Български художник”, стр. 43-54.

този шрифт, известен на запад като Roman 

Capitals85  варират от 1:6 до 1:10. Серифът 

обикновено е от типа триъгълен с остър за-

вършек и плавен преход, а окръжността, която 

очертава ръбът на перото в зоната на серифа, 

има радиус равен на дебелината на вертикал-

ната греда. Контрастът между дебелините 

на гредите е 1:3, което прави хоризонтални-

те греди три пъти по-тънки от вертикални-

те. Това съотношение се запазва и в буквите с 

преобладаващо диагонални греди като А, М, V, 

W. Оста в овалните букви е установена на 18 

градуса. (Фиг. 5).

 

Фигура 5. Надпис от Траяновата колона 

в Рим, 114 г. и първи кирилски образец от 

шрифта Капиталис Монументалис, автор 

Васил Бараков, 1959 г.

Сред западните изследователи на шрифта още 

от времето на Ренесанса се нареждат имена 

като Лука Пачиоли, Жофроа Тори и Албрехт 

Дюрер, а базирани на техните трудове през 

XX век са създадени шрифтовете Trajan Pro, 

Caslon, Garamond, Times New Roman и др. В бъл-

гарската практика през втората половина на 

века също се подлага на анализ надписът от 

Траяновата колона и се разработват кирилски 

варианти на шрифта Капиталис Монумента-

лис. В резултат на теоретичното изследва-

не на проф. Васил Йончев, публикувано за пър-

ви път през 1964 г.,86  се появават следните 

шрифтове: „Монументалис”, автор: Васил Ба-



годишник

.
раКоВ, 1959 г. (В>К. Фиг. 5); „Профи/хМонумента-
Аис" и „УКрасен Монумента/хис", аВтор: СтанКо
ВоиКоВ, 1979 г., „КапитаАис Монумента/хис” с
аВтор: То9ор Вар9>КиеВ, 1981 г. и шрифт „Мо-
нумента/хис” с аВтор: РазВигор КОАеВ. (Фиг. 6).
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Фигура 6. Шрифт „КапитаАис Монумента/шо",
аВтор: Тооор ВароЖиеВ, 1981 г. и шрифт
„УКрасен Монумента/ше", аВтор: СтанКо
ВоиКоВ, 1979 г.

ПосАе9ните 9Ва шрифта имат разработКа и на
Аатиница, остана/ките са съсреооточени Вър-
ху формата на КириАсКите буКВи. В тях ясно
Аичи ообрата а9аптация на бъАгарсКите буКВи

Б,Г,Ж,З, И, Й, П,У,Ф, Ц,Ч, Ш, Щ,Ъ, ь,ЮиЯ
Към римсКите монументаАни графеми, КаКто и

триъгъАните форми на буКВите А и Д В съзВу-
чие с буКВата А (и В отАичие с праВоъгъАния ха-

ФОРУМ
Авсонсннк
ьммогокзти
мшхп-Аввш
Ежзи И КАМ н
оп рстуФхич
шшъьюяъж

Н(.,::!.>"”")Н

АСТА-МОМ-Х/Е
КВА-НЕъАУМИ

раКтер на русКите форми). Остана/ките буКВи

са пренесени КореКтно, Като са спазени ВсичКи

специфични особености на базоВия епиграфсКи
образец. Наи-отАичитеАната разАиКа ме>К9у

образците на Васи/х БараКоВ и Тооор Вар9>КиеВ
се състои В пропорцията на буКВата О, Която
В по-ранния образец е у9ъА>Кена, а В по-Късния
разширена. Решението на РазВигор КОАеВ също
е с поочертано у9ъА>Кена пропорция. Шриф-
тоВете на СтанКо ВоиКоВ пре9стаВят е9ин
по-9еКоратиВен поохоо Към шрифта, Като В

„Профи/х Монумента/хис" буКВите са пре9ста-
Вени В Контур с поочертана хВърАена сянКа, а В

„УКрасен Монумента/хис" имитират изоъАбани
В КамъКа буКВи. Този ефеКт е постигнат чрез
троен Контур, сре9ната Аиния на Които играе
рОАята на ЖАеб, Които В монументаАнитепа-
метници разпре9еАя сВетАината и сянКата по
начин, Които при9аВа на буКВите пАастичен и

90пъАнитеАен естетичен хараКтер. По9чер-
тан е и триъгъАният сериф с остър заВършеК.

МаКар и изВън обсега на иЗСАе9Вания перио9,
Като съВременна разработКа по темата мо-
>Кем 9а ообаВим и шрифта „Форум” на Красен
КръстеВ, съз9а9ен през 2012 г. за цеАите на
графичната и9ентичност на Античния ста9и-
он на ФЦАЦПОПОА87.Този шрифт също мо>Ке 9а се
разгАе9а и В КонтеКста на описаната по-горе
историчесКатипография. (Фиг. 7).
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| Фигура 7. Шрифт „Форум", аВтор: Красен Кръстев, 2012 г.
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раков, 1959 г. (вж. Фиг. 5); „Профил Монумента-

лис” и „Украсен Монументалис”, автор: Станко 

Войков, 1979 г., „Капиталис Монументалис” с 

автор: Тодор Варджиев, 1981 г. и шрифт „Мо-

нументалис” с автор: Развигор Колев. (Фиг. 6).

 

Фигура 6. Шрифт „Капиталис Монументалис”, 

автор: Тодор Варджиев, 1981 г. и шрифт 

„Украсен Монументалис”, автор: Станко 

Войков, 1979 г.

Последните два шрифта имат разработка и на 

латиница, останалите са съсредоточени вър-

ху формата на кирилските букви. В тях ясно 

личи добрата адаптация на българските букви 

Б, Г, Ж, З, И, Й, П, У, Ф, Ц, Ч, Ш, Щ, Ъ, Ь, Ю и Я 

към римските монументални графеми, както и 

триъгълните форми на буквите Л и Д в съзву-

чие с буквата А (и в отличие с правоъгълния ха-

87	 https://www.imagecontext.com/?p=5&l=2&id=52.

рактер на руските форми). Останалите букви 

са пренесени коректно, като са спазени всички 

специфични особености на базовия епиграфски 

образец. Най-отличителната разлика между 

образците на Васил Бараков и Тодор Варджиев 

се състои в пропорцията на буквата О, която 

в по-ранния образец е удължена, а в по-късния 

разширена. Решението на Развигор Колев също 

е с подчертано удължена пропорция. Шриф-

товете на Станко Войков представят един 

по-декоративен подход към шрифта, като в 

„Профил Монументалис” буквите са предста-

вени в контур с подчертана хвърлена сянка, а в 

„Украсен Монументалис” имитират издълбани 

в камъка букви. Този ефект е постигнат чрез 

троен контур, средната линия на който играе 

ролята на жлеб, който в монументалните па-

метници разпределя светлината и сянката по 

начин, който придава на буквите пластичен и 

допълнителен естетичен характер. Подчер-

тан е и триъгълният сериф с остър завършек. 

Макар и извън обсега на изследвания период, 

като съвременна разработка по темата мо-

жем да добавим и шрифта „Форум” на Красен 

Кръстев, създаден през 2012 г. за целите на 

графичната идентичност на Античния стади-

он на Филипопол87. Този шрифт също може да се 

разгледа и в контекста на описаната по-горе 

историческа типография. (Фиг. 7).

 

Фигура 7. Шрифт „Форум”, автор: Красен Кръстев, 2012 г.

Шрифтът Канчелареска наричаме кирили-

зираната версия на латинският шрифт 

Cancellaresca Corsiva или Italic Hand, чието име 

ясно разкрива неговата страна на произход. 

Днес ние го свързваме не само с историята 

на калиграфията, но и със съвременната ев-

ропейска типография, в която са се наложили 

курсивните или италик начертания на редица 

шрифтове с античен произход. Канчелареска се 

появява в Италия в периода на ранния Ренесанс 

като алтернатива на по-бавните за изписване 

и по-изправени каролингски шрифтове88. На-

ред с процъфтяването на другите изкуства, 

калиграфията също заявява своето преот-

криване в началото на XV век, което се изра-

зява както в богато украсените илюстровани 

книги, така и в обема на папската канцелария. 

Първоначално шрифтът е одобрен и наложен 

от Папа Николас V, откъдето идва и другото 

му наименование Chansery Corsiva89.

Днес той е много обичан от калиграфите, за-

ради бързия начин на изписване, овална форма 

и десен наклон. Пише се с ъгъл на перото от 

30 до 45 градуса и наклонена на 18-20 градуса 

ос. Често един елемент завършва там, къде-

то започва друг, което в комбинация с харак-

терната разклоняваща се конструкция прави 

шрифта много приспособим и подлежащ на 

вариации. Неслучайна е приликата му с дър-

весната растителност, при която основните 

греди са стволове, а овалите и арките – клони 

на дърво, които естествено излизат от ство-

ла му и от своя страна „разцъфват” в края на 

горните и долни дължини на малките букви. 

От там е произлязъл и шрифтът Flourish Italic 

Hand, който има своя аналог в кирилицата под 

името Украсна Канчелареска. В българската 

практика от изследвания период се забелязват 

два шрифта, базирани на италианската Канче-

лареска, както следва: Шрифт „Микеланджело 

Буонароти” с автор Георги Веселинов от 1973 

г. и шрифт „Канчелареска” с автор Тодор Вар-

джиев от 1981 г. (Фиг. 8 и 9).

88	 За повече информация вж. Йончев, В, „Шрифтът през вековете”, 1964, „Български художник”, стр. 105-120 и 

„Древен и съвременен български шрифт”, 1982, „Български художник”, стр. 347-370.

89	 Mahigan, J, “Practical encyclopaedia of calligraphy”, 2012, p. 56, Italic Hand.

 

Фигура 8. Lettera di Brevi, библиотека „Гата”, 

XV век и шрифт „Микеланджело Буонароти”, 

автор: Георги Веселинов, 1973 г. 

Фигура 9. Шрифт „Канчелареска”, автор: 

Тодор Варджиев, 1981 г. и приложение в текст 

по стихотворение на Франческо Петрарка.

Шрифтът на Георги Веселинов се състои само 

от редовни букви и е представен чрез изпис-

ване на стихотворение от едноименния рене-

сансов скулптор. Има предимно калиграфски 

характер и на буквите „р” и „ф” са предложе-

ни по два варианта на изписване. Шрифтът на 

Тодор Варджиев разкрива един по-аналитичен 

калиграфски подход и е направен по италиан-

ски, холандски и испански шрифтови образци. 

И в двата шрифта много добре са адаптирани 

кирилските графеми спрямо латинските ори-

гинали, като главните букви в канчелареската 



Шрифтът КанчеАаресКа наричаме КириАи-

зираната Версия на
СапсеНагезса Согзйуа иАи |1а|1с Напо, чието име

АатинсКият шрифт

ясно разКриВа негоВата страна на произхо9.
Днес ние го сВързВаме не само с историята
на КаАиграфията, но и със съВременната еВ-
ропеисКа типография, В Която са се наАо>КиАи

КурсиВните иАи итаАиК начертания на ре9ица
шрифтоВес античен произхо9. КанчеАаресКа се
пояВяВа В ИтаАия В периооа на ранния Ренесанс
Като аАтернатиВа на по-баВните за изписВане
и по-изпраВени КарОАингсКи шрифтоВеВЗ. На-

ре9 с процъфтяВането на 9ругите изКустВа,
КаАиграфията съшо заяВяВа сВоето преот-
КриВане В начаАото на ХХ/ ВеК, Което се изра-
зяВа КаКто В богато уКрасените иАюстроВани
Книги, таКа и В обема на папсКата КанцеАария.
ПърВоначаАно шрифтът е оообрен и наАо>Кен

от Папа НиКОАас Х/, отКъ9ето иоВа и 9ругото
му наименоВание Опапзегу Согзйуа89.

Днес той е много обичан от КаАиграфите, за-
ра9и бързия начин на изписВане, оВаАна форма
и 9есен наКАон. Пише се с ъгъА на перото от
30 90 45 гра9уса и наКАонена на 18-20 гра9уса
ос. Често е9ин еАемент заВършВа там, Къ9е-
то започВа 9руг, Което В Комбинация с хараК-

терната разКАоняВаша се КонструКция праВи
шрифта много приспособим и пооАеЖаш на
Вариации. НеСАучаина е приАиКата му с 9ър-
Весната раститеАност, при Която осноВните
гре9и са стВОАоВе, а оВаАите и арКите - КАони

на 9ърВо, Които естестВено изАизат от стВо-
Аа му и от сВоя страна „разцъфВат" В Края на

горните и 9ОАНЦ 9ъА>Кини на маАКите буКВи.

От там е произАязъА и шрифтът Ноигйзп |1а|1с

Напо, Който има сВоя анаАог В КириАицата п09
името УКрасна КанчеАаресКа. В бъАгарсКата
праКтиКа от изсАе9Вания периоо се забеАязВат
96а шрифта, базирани на итаАиансКатаКанче-
АаресКа, КаКто СА69ВЗЕ Шрифт „МиКеАан9Же/хо

Буонароти" с аВтор Георги ВесеАиноВ от 1973
г. и шрифт „КанчеАаресКа“ с аВтор Тооор Вар-
9>КиеВ от 1981 г. (Фиг. 8 и 9).
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Фигура 8. ьеттега оН Вгеуй, бибАиотеКа „Гата",
ХХ/ ВеК и шрифт „МиКеАансрКе/хо Буонароти",
аВтор: Георги ВесеАиноВ, 1973 г.
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Фигура 9. Шрифт „Канче1харесКа", аВтор:
То9ор Вар9>КиеВ, 1981 г. и приАо>КениеВ теКст
по стихотВорение на ФранчесКо ПетрарКа.

Шрифтът на Георги ВесеАиноВ се състои само
от реооВни буКВи и е пре9стаВен чрез изпис-
Ване на стихотВорение от е9ноименния рене-
сансоВ сКуАптор. Има пре9имно КаАиграфсКи
хараКтер и на буКВите „р” и „ф” са пре9Ао>Ке-
ни по 9Ва Варианта на изписВане.Шрифтът на
Тооор Вар9>КиеВ разКриВа е9ин по-анаАитичен
КаАиграфсКи по9хо9 и е напраВен по итаАиан-
сКи, ХОАан9сКи и испансКи шрифтоВи образци.
И В 9Вата шрифта много ообре са а9аптирани
КириАсКите графеми спрямо АатинсКите ори-
гинаАи, Като гАаВните буКВи В КанчеАаресКата

88 За поВече информация В>К. ЙончеВ, В, „Шрифтът през ВеКоВете", 1964, „БъАгарсКи ху907КниК", стр. 105-120 и

дребен и съВременен бъАгарсКи шрифт", 1982, „БъАгарсКи ху9о>КниК", стр. 347-370.
89 Мап19ап, „1, “Ргасйса! епсус|ораео|1а01са||19гарпу", 2012, р. 56, |та|1с Напо.
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раков, 1959 г. (вж. Фиг. 5); „Профил Монумента-

лис” и „Украсен Монументалис”, автор: Станко 

Войков, 1979 г., „Капиталис Монументалис” с 

автор: Тодор Варджиев, 1981 г. и шрифт „Мо-

нументалис” с автор: Развигор Колев. (Фиг. 6).

 

Фигура 6. Шрифт „Капиталис Монументалис”, 

автор: Тодор Варджиев, 1981 г. и шрифт 

„Украсен Монументалис”, автор: Станко 

Войков, 1979 г.

Последните два шрифта имат разработка и на 

латиница, останалите са съсредоточени вър-

ху формата на кирилските букви. В тях ясно 

личи добрата адаптация на българските букви 

Б, Г, Ж, З, И, Й, П, У, Ф, Ц, Ч, Ш, Щ, Ъ, Ь, Ю и Я 

към римските монументални графеми, както и 

триъгълните форми на буквите Л и Д в съзву-

чие с буквата А (и в отличие с правоъгълния ха-

87	 https://www.imagecontext.com/?p=5&l=2&id=52.

рактер на руските форми). Останалите букви 

са пренесени коректно, като са спазени всички 

специфични особености на базовия епиграфски 

образец. Най-отличителната разлика между 

образците на Васил Бараков и Тодор Варджиев 

се състои в пропорцията на буквата О, която 

в по-ранния образец е удължена, а в по-късния 

разширена. Решението на Развигор Колев също 

е с подчертано удължена пропорция. Шриф-

товете на Станко Войков представят един 

по-декоративен подход към шрифта, като в 

„Профил Монументалис” буквите са предста-

вени в контур с подчертана хвърлена сянка, а в 

„Украсен Монументалис” имитират издълбани 

в камъка букви. Този ефект е постигнат чрез 

троен контур, средната линия на който играе 

ролята на жлеб, който в монументалните па-

метници разпределя светлината и сянката по 

начин, който придава на буквите пластичен и 

допълнителен естетичен характер. Подчер-

тан е и триъгълният сериф с остър завършек. 

Макар и извън обсега на изследвания период, 

като съвременна разработка по темата мо-

жем да добавим и шрифта „Форум” на Красен 

Кръстев, създаден през 2012 г. за целите на 

графичната идентичност на Античния стади-

он на Филипопол87. Този шрифт също може да се 

разгледа и в контекста на описаната по-горе 

историческа типография. (Фиг. 7).

 

Фигура 7. Шрифт „Форум”, автор: Красен Кръстев, 2012 г.

Шрифтът Канчелареска наричаме кирили-

зираната версия на латинският шрифт 

Cancellaresca Corsiva или Italic Hand, чието име 

ясно разкрива неговата страна на произход. 

Днес ние го свързваме не само с историята 

на калиграфията, но и със съвременната ев-

ропейска типография, в която са се наложили 

курсивните или италик начертания на редица 

шрифтове с античен произход. Канчелареска се 

появява в Италия в периода на ранния Ренесанс 

като алтернатива на по-бавните за изписване 

и по-изправени каролингски шрифтове88. На-

ред с процъфтяването на другите изкуства, 

калиграфията също заявява своето преот-

криване в началото на XV век, което се изра-

зява както в богато украсените илюстровани 

книги, така и в обема на папската канцелария. 

Първоначално шрифтът е одобрен и наложен 

от Папа Николас V, откъдето идва и другото 

му наименование Chansery Corsiva89.

Днес той е много обичан от калиграфите, за-

ради бързия начин на изписване, овална форма 

и десен наклон. Пише се с ъгъл на перото от 

30 до 45 градуса и наклонена на 18-20 градуса 

ос. Често един елемент завършва там, къде-

то започва друг, което в комбинация с харак-

терната разклоняваща се конструкция прави 

шрифта много приспособим и подлежащ на 

вариации. Неслучайна е приликата му с дър-

весната растителност, при която основните 

греди са стволове, а овалите и арките – клони 

на дърво, които естествено излизат от ство-

ла му и от своя страна „разцъфват” в края на 

горните и долни дължини на малките букви. 

От там е произлязъл и шрифтът Flourish Italic 

Hand, който има своя аналог в кирилицата под 

името Украсна Канчелареска. В българската 

практика от изследвания период се забелязват 

два шрифта, базирани на италианската Канче-

лареска, както следва: Шрифт „Микеланджело 

Буонароти” с автор Георги Веселинов от 1973 

г. и шрифт „Канчелареска” с автор Тодор Вар-

джиев от 1981 г. (Фиг. 8 и 9).

88	 За повече информация вж. Йончев, В, „Шрифтът през вековете”, 1964, „Български художник”, стр. 105-120 и 

„Древен и съвременен български шрифт”, 1982, „Български художник”, стр. 347-370.

89	 Mahigan, J, “Practical encyclopaedia of calligraphy”, 2012, p. 56, Italic Hand.

 

Фигура 8. Lettera di Brevi, библиотека „Гата”, 

XV век и шрифт „Микеланджело Буонароти”, 

автор: Георги Веселинов, 1973 г. 

Фигура 9. Шрифт „Канчелареска”, автор: 

Тодор Варджиев, 1981 г. и приложение в текст 

по стихотворение на Франческо Петрарка.

Шрифтът на Георги Веселинов се състои само 

от редовни букви и е представен чрез изпис-

ване на стихотворение от едноименния рене-

сансов скулптор. Има предимно калиграфски 

характер и на буквите „р” и „ф” са предложе-

ни по два варианта на изписване. Шрифтът на 

Тодор Варджиев разкрива един по-аналитичен 

калиграфски подход и е направен по италиан-

ски, холандски и испански шрифтови образци. 

И в двата шрифта много добре са адаптирани 

кирилските графеми спрямо латинските ори-

гинали, като главните букви в канчелареската 



годишник

.
на То9ор Вар9>КиеВ са решени В 9Ва Варианта.
ПърВият пре9стаВАяВа наКАонена серифна ан-
тиКВа, чиито Корени мо>Кем 9а прОСАе9им 9о Ан-
тичносттаи римсКите монументаАни образци,
Като разгАе9ания по-горе, а Вторият се 9обАи-
>КаВа поВече 9о уКрасните итаАиК шрифтоВе,
Които отнасяме Към ранния Ренесанс. ОтАи-
чаВа се с по9чертано по-стеснена пропорция и

много артистични решения на буКВите В, Г, Д,
В, Ф, Ц, Щ, Ю и Н. Ре9оВните буКВи Комбинират
базоВия и уКрасния итаАиК, Което Аичи наи-Вече
при горните и 90Ани 9ъА>Кини В буКВи Като 6,
В, 9, >К, з, К, р, у, ф, ц, щ, ю и 9ори и. ВсичКи те
са решени изцяАо В хараКтера на бъАгарсКата
форма на КириАица, Като е постигната 9обра
Консистентност по отношение на пропорции-
те и с 9Вата Ви9а гАаВни буКВи.

КириАсКите теКстоВе, писани с шрифт Кан-
чеАаресКа, са много хармонични и 9аВат Въз-
мо>Кност за разнообразни приАоЖения. ТаКъВ е
примерът с КаАиграфията по теКст на Фран-
чесКо ПетрарКа от аВтора на шрифта То9ор
Вар9>КиеВ, КаКто и цитираното по-горе сти-
хотВорениена МиКеАан9>КеАо Буонароти. Като
преКи наСАе9ници на КанчеАаресКа 9нес са съз-
9а9ени ре9ица 9игитаАни шрифтоВе с 9обре
а9аптирани КириАсКи Версии Като Во|его Зспрт,
Мопотуре Согзйуа и мн. 9р.

Шрифтът АнгАе произАиза от КаАиграфсКия
шрифт Соррегр|ате Напо! и КаКто ясно поКазВа
бъАгарсКото му наименоВание, етим0Аогията
на името е сВързана с негоВата ро9ина Ан-
гАия. АКо се Върнем обаче маАКо по-наза9 ВъВ

Времето, ще забеАе>Ким схо9стВа с итаАиан-
сКите КурсиВни шрифтоВе, Които В про9ъА>Ке-
ние на оКОАо 9Ва ВеКа се Ви9оизменят, 9оКато
се пОАучат хараКтерните за АнгАе форми. Те

имат сВоите разноВи9ности ВъВ Франция и В

Испания, но именно В АнгАия шрифтът 9обиВа
оКончатеАните си хараКтеристиКи и наи-гОАя-
мо разпространение през ХХ/||| ВеК 90. В БъАга-

рия тои наВАиза през Втората пОАоВина на Х|Х

ВеК, Като пърВите „образци по Краснописание“
на КириАица са из9а9ени от Христо Г. ДаноВ В

ПАоВ9иВ именно с шрифта АнгАе. Те про9ъА>Ка-

Ват 9а се изпОАзВат 9о сре9ата на ХХ ВеК Като
част от учи/хищната праКтиКа, и са неизменно
сВързани с шрифтоВата КуАтура, Възпитание
и образоВание на поКОАения бъАгари. НеСАучаи-

но формите на КириАсКите буКВи естестВено
се а9аптират Към АатинсКите и органично се
ВписВат В общата струКтура и хараКтер на
оригинаАнияангАиисКи шрифт.

ОсВен историчесКите пре9постаВКи, за разВи-
тието на АнгАе, КаКто и за Соррегр|ате Напо,
огромна рОАя изиграВа ме9ната граВюра и

граВъорсКия резец, по по9обие на Който е Кон-

струирано острото стоманено перо, с Което
се рисуВат и сВързВат буКВите от шрифта. В

сраВнение с праВото перо то 9аВа 9руги фор-
ма и ритъм, КаКто и присъщата за граВъорите
изтънченост, меКота и изящност В прехо9и-
те ме>К9у тънКи и 9ебеАи гре9и. За разАиКа от
много 9руги шрифтоВе, туК гАаВните и маАКи

буКВи се оформят с е9но и също перо по9 на-
КАон устаноВен на 54 гра9уса спрямо осноВни-

те шрифтоВи Аинии.

В няКои източници се пре9стаВят схеми за
праВиАно построяВане на буКВите, базирани на
мре>Ка от КВа9рати В съотношение 3:4, Които
биха биАи пОАезни при 9игитаАно ВъзстаноВя-
Ване на шрифта. За КаАиграфсКата праКтиКа
е 9остатъчно 9а имаме транспортир за из-
мерВане на наКАона иАи перо9ръ>ККа с наКАонен
наКраиниК и остро перо. Необхо9имо е и 9а се
оВАа9ее ритмичният циКъА на ре9уВане на на-
тисК и отпусКане на перото. Не е изАишно 9а
се познаВат и състаВните части на буКВите,
Които са разАични при маАКите и гАаВните буК-
Ви. АКо ги Възприемем Като мо9уАни, то тях-
ното по9ре>К9ане ще 9а9е е9на непреКъсната
поре9ица от сВързани знаци, хараКтерни само
за този шрифт. Ритъмът В него се постига
от прибАи>КаВането и от9аАечаВането на буК-

Вите В заВисимостот тяхната форма и стаВа
обиКноВено В сре9ата на сре9ното пОАе. Добре
е 9а знаем, че В АнгАешрифтоВите Аинии, а от-
там и пОАетата, са поВече В сраВнение с мно-
го 9руги шрифтоВе, защото имаме по няКОАКо

Ви9а горни и 90Ани 9ъА>Кини на маАКите буКВи.

90 Йончев, В, „ДреВен и съВременен бъАгарсКи шрифт", 1982, „БъАгарсКи ху9о>КниК", стр. 371-374.
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на Тодор Варджиев са решени в два варианта. 

Първият представлява наклонена серифна ан-

тиква, чиито корени можем да проследим до Ан-

тичността и римските монументални образци, 

като разгледания по-горе, а вторият се добли-

жава повече до украсните италик шрифтове, 

които отнасяме към ранния Ренесанс. Отли-

чава се с подчертано по-стеснена пропорция и 

много артистични решения на буквите Б, Г, Д, 

З, Ф, Ц, Щ, Ю и Я. Редовните букви комбинират 

базовия и украсния италик, което личи най-вече 

при горните и долни дължини в букви като б, 

в, д, ж, з, к, р, у, ф, ц, щ, ю и дори й. Всички те 

са решени изцяло в характера на българската 

форма на кирилица, като е постигната добра 

консистентност по отношение на пропорции-

те и с двата вида главни букви. 

Кирилските текстове, писани с шрифт Кан-

челареска, са много хармонични и дават въз-

можност за разнообразни приложения. Такъв е 

примерът с калиграфията по текст на Фран-

ческо Петрарка от автора на шрифта Тодор 

Варджиев, както и цитираното по-горе сти-

хотворение на Микеланджело Буонароти. Като 

преки наследници на Канчелареска днес са съз-

дадени редица дигитални шрифтове с добре 

адаптирани кирилски версии като Bolero Script, 

Monotype Corsiva и мн. др. 

Шрифтът Англе произлиза от калиграфския 

шрифт Copperplate Hand и както ясно показва 

българското му наименование, етимологията 

на името е свързана с неговата родина Ан-

глия. Ако се върнем обаче малко по-назад във 

времето, ще забележим сходства с италиан-

ските курсивни шрифтове, които в продълже-

ние на около два века се видоизменят, докато 

се получат характерните за Англе форми. Те 

имат своите разновидности във Франция и в 

Испания, но именно в Англия шрифтът добива 

окончателните си характеристики и най-голя-

мо разпространение през XVIII век 90. В Бълга-

рия той навлиза през втората половина на XIX 

век, като първите „образци по краснописание“ 

на кирилица са издадени от Христо Г. Данов в 

Пловдив именно с шрифта Англе. Те продължа-

90	 Йончев, В, „Древен и съвременен български шрифт”, 1982, „Български художник”, стр. 371-374.

ват да се използват до средата на XX век като 

част от училищната практика, и са неизменно 

свързани с шрифтовата култура, възпитание 

и образование на поколения българи. Неслучай-

но формите на кирилските букви естествено 

се адаптират към латинските и органично се 

вписват в общата структура и характер на 

оригиналния английски шрифт. 

Освен историческите предпоставки, за разви-

тието на Англе, както и за Copperplate Hand, 

огромна роля изиграва медната гравюра и 

гравьорския резец, по подобие на който е кон-

струирано острото стоманено перо, с което 

се рисуват и свързват буквите от шрифта. В 

сравнение с правото перо то дава други фор-

ма и ритъм, както и присъщата за гравьорите 

изтънченост, мекота и изящност в преходи-

те между тънки и дебели греди. За разлика от 

много други шрифтове, тук главните и малки 

букви се оформят с едно и също перо под на-

клон установен на 54 градуса спрямо основни-

те шрифтови линии.

В някои източници се представят схеми за 

правилно построяване на буквите, базирани на 

мрежа от квадрати в съотношение 3:4, които 

биха били полезни при дигитално възстановя-

ване на шрифта. За калиграфската практика 

е достатъчно да имаме транспортир за из-

мерване на наклона или перодръжка с наклонен 

накрайник и остро перо. Необходимо е и да се 

овладее ритмичният цикъл на редуване на на-

тиск и отпускане на перото. Не е излишно да 

се познават и съставните части на буквите, 

които са различни при малките и главните бук-

ви. Ако ги възприемем като модулни, то тях-

ното подреждане ще даде една непрекъсната 

поредица от свързани знаци, характерни само 

за този шрифт. Ритъмът в него се постига 

от приближаването и отдалечаването на бук-

вите в зависимост от тяхната форма и става 

обикновено в средата на средното поле. Добре 

е да знаем, че в Англе шрифтовите линии, а от-

там и полетата, са повече в сравнение с мно-

го други шрифтове, защото имаме по няколко 

вида горни и долни дължини на малките букви. 

В типографията съществуват още получерно и тлъсто Англе, създадени за декоративно под-

чертаване на текстовете, а в калиграфията шрифтът има разнообразие от декоративни и ук-

расни форми, които по отношение на главните букви еволюират в различни барокови шрифтове. 

Шрифтът Барок е разновидност на главните букви на Англе, която се характеризира с по-голя-

ма декоративност на формите и разклоняващи се извивки. 

В българската практика от изследвания период се забелязват следните шрифтове базирани на 

описаните по-горе характеристики на латинските образци: Шрифт „Англе”, автор: Васил Бара-

ков, 1959 г., Шрифт „Англе”, автор: Тотко Кьосемарлиев, 1979 г., Шрифт „Англе”, автор: Ташко 

Попов, 1980 г., Шрифт „Тлъсто Англе”, автор: Развигор Колев, 1981 г., Шрифт „Барок”, автор: 

Стефан Кънчев, 1964 г., Шрифт „Барок”, автор: Димитър Трендафилов, 1971 г. (Фиг 10 и 11).

Фигура 10. Страница от книгата на Ян ван ден Велде “Spieghel der Schriftkunste”, 1605 г. и шрифт „Англе”, 

автор: Васил Бараков, 1959 г.

Фигура 11. Шрифт „Барок”, автори: Стефан Кънчев, 1964 г. и Димитър Трендафилов, 1971 г.

Бароковият шрифт на Димитър Трендафилов се отличава с малък контраст и изящни линии, а 

този на Стефан Кънчев има по-изявена кръгообразна линия и подчертани разцъфващи елементи, 

характерни за стила на автора в областта на приложната и филателна графика. И двата шриф-

та успешно имитират бароковите шрифтове гравирани с резец върху медни плочи, отличават 

се със слаб контраст и чудесна адаптация на кирилските графеми спрямо латинските първо-

образи. Пример за съвременен наборен шрифт от този тип е създаденият от големия немски 

типограф Херман Цапф шрифт Zapfino.



В типографиятасъшестВуВат оше пОАучерно и тАъсто АнгАе, съз9а9ени за 9еКоратиВно поо-
чертаВане на теКстоВете, а В КаАиграфията шрифтът има разнообразиеот 9еКоратиВни и уК-

расни форми, Които по отношение на гАаВните буКВи еВОАюират В разАични бароКоВи шрифтоВе.
Шрифтът БароК е разноВи9ностна гАаВните буКВи на АнгАе, Която се хараКтеризира с по-гОАя-
ма 9еКоратиВност на формите и разКАоняВаши се изВиВКи.

В бъАгарсКата праКтиКа от изСАе9Вания перио9 се забеАязВат сАе9ните шрифтоВе базирани на
описаните по-горе хараКтеристиКи на АатинсКитеобразии: Шрифт „Ана/хе”, аВтор: Васи/х Бара-
КоВ, 1959 г., Шрифт „Ана/хе”, аВтор: ТотКо КъосемарАиеВ, 1979 г., Шрифт „Ана/хе", аВтор: ТашКо
ПопоВ, 1980 г., Шрифт „ТАъсто Ана/хе", аВтор: РазВигор КОАеВ, 1981 г., Шрифт „БароК", аВтор:
Стефан КънчеВ, 1964 г., Шрифт „БароК“, аВтор: Димитър Трен9афиАоВ, 1971 г. (Фиг 10 и 11).
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Фигура 10. Страница от Книгата на Ян Ван 9ен ВеА9е “Зрйеопе| о|ег ЗспгтКипзте", 1605 г. и шрифт „Ана/хе",

аВтор: Васи/х БараКоВ, 1959 г.

| Фигура 11. Шрифт „БароК", аВтори: Стефан Кънчев, 1964 г. и ДимитърТрен9афиАоВ, 1971 г.

БароКоВият шрифт на Димитър Трен9афиАоВ се отАичаВа с маАъК Контраст и изяшни Аинии, а
този на Стефан КънчеВ има по-изяВена Кръгообразна Аиния и поочертани разиъфВаши еАементи,
хараКтерни за стиАа на аВтора В обАастта на приАо>Кната и фиАатеАна графиКа. И 9Вата шриф-
та успешно имитират бароКоВите шрифтоВе граВирани с резеи Върху ме9ни пАочи, отАичаВат
се със САаб Контраст и чу9есна а9аптаиия на КириАсКите графеми спрямо АатинсКите пърВо-
образи. Пример за съВременен наборен шрифт от този тип е съ39а9еният от гОАемия немсКи
типограф Херман Цапф шрифт 2ар11по.
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на Тодор Варджиев са решени в два варианта. 

Първият представлява наклонена серифна ан-

тиква, чиито корени можем да проследим до Ан-

тичността и римските монументални образци, 

като разгледания по-горе, а вторият се добли-

жава повече до украсните италик шрифтове, 

които отнасяме към ранния Ренесанс. Отли-

чава се с подчертано по-стеснена пропорция и 

много артистични решения на буквите Б, Г, Д, 

З, Ф, Ц, Щ, Ю и Я. Редовните букви комбинират 

базовия и украсния италик, което личи най-вече 

при горните и долни дължини в букви като б, 

в, д, ж, з, к, р, у, ф, ц, щ, ю и дори й. Всички те 

са решени изцяло в характера на българската 

форма на кирилица, като е постигната добра 

консистентност по отношение на пропорции-

те и с двата вида главни букви. 

Кирилските текстове, писани с шрифт Кан-

челареска, са много хармонични и дават въз-

можност за разнообразни приложения. Такъв е 

примерът с калиграфията по текст на Фран-

ческо Петрарка от автора на шрифта Тодор 

Варджиев, както и цитираното по-горе сти-

хотворение на Микеланджело Буонароти. Като 

преки наследници на Канчелареска днес са съз-

дадени редица дигитални шрифтове с добре 

адаптирани кирилски версии като Bolero Script, 

Monotype Corsiva и мн. др. 

Шрифтът Англе произлиза от калиграфския 

шрифт Copperplate Hand и както ясно показва 

българското му наименование, етимологията 

на името е свързана с неговата родина Ан-

глия. Ако се върнем обаче малко по-назад във 

времето, ще забележим сходства с италиан-

ските курсивни шрифтове, които в продълже-

ние на около два века се видоизменят, докато 

се получат характерните за Англе форми. Те 

имат своите разновидности във Франция и в 

Испания, но именно в Англия шрифтът добива 

окончателните си характеристики и най-голя-

мо разпространение през XVIII век 90. В Бълга-

рия той навлиза през втората половина на XIX 

век, като първите „образци по краснописание“ 

на кирилица са издадени от Христо Г. Данов в 

Пловдив именно с шрифта Англе. Те продължа-

90	 Йончев, В, „Древен и съвременен български шрифт”, 1982, „Български художник”, стр. 371-374.

ват да се използват до средата на XX век като 

част от училищната практика, и са неизменно 

свързани с шрифтовата култура, възпитание 

и образование на поколения българи. Неслучай-

но формите на кирилските букви естествено 

се адаптират към латинските и органично се 

вписват в общата структура и характер на 

оригиналния английски шрифт. 

Освен историческите предпоставки, за разви-

тието на Англе, както и за Copperplate Hand, 

огромна роля изиграва медната гравюра и 

гравьорския резец, по подобие на който е кон-

струирано острото стоманено перо, с което 

се рисуват и свързват буквите от шрифта. В 

сравнение с правото перо то дава други фор-

ма и ритъм, както и присъщата за гравьорите 

изтънченост, мекота и изящност в преходи-

те между тънки и дебели греди. За разлика от 

много други шрифтове, тук главните и малки 

букви се оформят с едно и също перо под на-

клон установен на 54 градуса спрямо основни-

те шрифтови линии.

В някои източници се представят схеми за 

правилно построяване на буквите, базирани на 

мрежа от квадрати в съотношение 3:4, които 

биха били полезни при дигитално възстановя-

ване на шрифта. За калиграфската практика 

е достатъчно да имаме транспортир за из-

мерване на наклона или перодръжка с наклонен 

накрайник и остро перо. Необходимо е и да се 

овладее ритмичният цикъл на редуване на на-

тиск и отпускане на перото. Не е излишно да 

се познават и съставните части на буквите, 

които са различни при малките и главните бук-

ви. Ако ги възприемем като модулни, то тях-

ното подреждане ще даде една непрекъсната 

поредица от свързани знаци, характерни само 

за този шрифт. Ритъмът в него се постига 

от приближаването и отдалечаването на бук-

вите в зависимост от тяхната форма и става 

обикновено в средата на средното поле. Добре 

е да знаем, че в Англе шрифтовите линии, а от-

там и полетата, са повече в сравнение с мно-

го други шрифтове, защото имаме по няколко 

вида горни и долни дължини на малките букви. 

В типографията съществуват още получерно и тлъсто Англе, създадени за декоративно под-

чертаване на текстовете, а в калиграфията шрифтът има разнообразие от декоративни и ук-

расни форми, които по отношение на главните букви еволюират в различни барокови шрифтове. 

Шрифтът Барок е разновидност на главните букви на Англе, която се характеризира с по-голя-

ма декоративност на формите и разклоняващи се извивки. 

В българската практика от изследвания период се забелязват следните шрифтове базирани на 

описаните по-горе характеристики на латинските образци: Шрифт „Англе”, автор: Васил Бара-

ков, 1959 г., Шрифт „Англе”, автор: Тотко Кьосемарлиев, 1979 г., Шрифт „Англе”, автор: Ташко 

Попов, 1980 г., Шрифт „Тлъсто Англе”, автор: Развигор Колев, 1981 г., Шрифт „Барок”, автор: 

Стефан Кънчев, 1964 г., Шрифт „Барок”, автор: Димитър Трендафилов, 1971 г. (Фиг 10 и 11).

Фигура 10. Страница от книгата на Ян ван ден Велде “Spieghel der Schriftkunste”, 1605 г. и шрифт „Англе”, 

автор: Васил Бараков, 1959 г.

Фигура 11. Шрифт „Барок”, автори: Стефан Кънчев, 1964 г. и Димитър Трендафилов, 1971 г.

Бароковият шрифт на Димитър Трендафилов се отличава с малък контраст и изящни линии, а 

този на Стефан Кънчев има по-изявена кръгообразна линия и подчертани разцъфващи елементи, 

характерни за стила на автора в областта на приложната и филателна графика. И двата шриф-

та успешно имитират бароковите шрифтове гравирани с резец върху медни плочи, отличават 

се със слаб контраст и чудесна адаптация на кирилските графеми спрямо латинските първо-

образи. Пример за съвременен наборен шрифт от този тип е създаденият от големия немски 

типограф Херман Цапф шрифт Zapfino.
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ЗаКАючение

В заКАючение моЖем 9а КаЖем, че напраВеното
изСАе9Ване затВърЖоаВа изхооната пре9пос-
таВКа за ообра а9аптиВност на КириАсКите
шрифтоВе Към АатинсКи образци, съзоаоени
от бЪАаарсКи хуооЖници през Втората пОАо-
Вина на ХХ Век и постаВя бЪАгарсКия шрифт В

раВностоина позиция спрямо запа9ноеВропеи-
сКия. Този и3809 ни 9аВа осноВание 9а смятаме,
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Заключение

В заключение можем да кажем, че направеното 

изследване затвърждава изходната предпос-

тавка за добра адаптивност на кирилските 

шрифтове към латински образци, създадени 

от български художници през втората поло-

вина на XX век и поставя българския шрифт в 

равностойна позиция спрямо западноевропей-

ския. Този извод ни дава основание да смятаме, 

че той може да бъде развит и днес в посока 

дигитално възстановяване с нов художествен 

прочит не само на представените в статия-

та шрифтове Капиталис Монументалис, Кан-

челареска и Англе, но и на останалото богато 

шрифтово наследство, обединено в трудове-

те на проф. Васил Йончев. 
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ОПТИМИЗИРАНЕ НА РЕКЛАМНАТА ВИЗИЯ
доц. д-р Илия Кожухаров   |   DOI: https://doi.org/10.33919/ydcas.21.6

Резюме: Графичният дизайн е творчески процес, съчетаващ изкуство и технологии. 

Всяка рекламна визия трябва да комуникира успешно с потребителя. За да се по-

стигне максимален успех, се правят редица проучвания, изследвания, експерименти 

и изводи. Целта на тази статия е да покаже малка част от сложния, дълъг твор-

чески път на графичния дизайнер до достигане на оптималната рекламна визия. Тя 

респективно води до отлична комуникация с потребителите, което придава смисъл 

на дизайна.

Ключови думи: графичен дизайн, потребители, рекламна визия, визуална комуникация.

Въведение

Графичният дизайн е основна част от визу-

алната комуникация. Всеки ден графичните 

дизайнери се потапят в огромното море от 

информация и започва тяхното състезание, в 

което трябва да спечелят вниманието на хо-

рата. Как да се достигне до най- успешното 

пътуване към тях? Кой е най-прекият път за 

посланието, което искаме да предадем? Това 

са част от въпросите, чиито отговори ще 

разгледам в тази статия.

Графичният дизайн е творчески процес, който 

съчетава изкуство и технологии. Той трябва 

да комуникира максимално добре идеите, които 

пресъздава. Основната цел на всеки дизайн е 

да общува ефективно с потребителите си, за 

да предаде правилно послания и идеи. Комуни-

кацията е много важна. Тя предава смисъл на 

дизайна. „Преди хиляди години хората от пе-

щерите са използвали графични послания, за 

да могат да комуникират. Скалните и пещер-

ните рисунки са революционно постижение в 

интелектуалното развитие на човечеството. 

Това налага извода, че графичните изображе-

ния като средство за визуална комуникация, са 

били движеща сила в еволюционното развитие 


